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L’aéroport par l’A20
•   D a n s  l e  s e n s  P a r i s - 
Toulouse, prendre la sortie n° 28 
direction Angoulême. Suivre 
ensuite la direction Poitiers et 

 Bellegarde par la RD2000. 
Laisser la sortie Poitiers sur votre 
droite, et rester sur la RD2000 en  
suivant la direction  Belle-
garde.

• Dans le sens Toulouse
P a r i s ,  p a s s e r  L i m o g e s ,  
rester sur l’A20 et prendre la 
sortie Poitiers (échangeur 28). 
Suivre alors la direction Poitiers 
par la RD2000. Laisser la sortie  
Po i t iers  sur  vot re  dro i te , 
et rester sur la RD2000 en  
suivant la direction  Belle-
garde.

On the way Paris-Toulouse, Angoulême exit (interchange 28). Follow Poitiers 
and  Bellegarde signs (RD2000). Pass Poitiers exit (still on RD2000) and follow 

 Bellegarde sign.

On the way Toulouse-Paris, pass Limoges, still on A20 and Poitiers exit (inter-
change 28). Then follow Poitiers sign on the RD2000. Pass Poitiers exit and follow 

 Bellegarde sign.
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Accès 
Access roads



LA FORCE
D’UN RÉSEAU

POUR VOTRE BUSINESS

ESTER Technopole - Limoges Métropole
05 55 42 60 00 - ester@ester-technopole.org
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SOUTENUE PARwww.ester-technopole.org
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Stationnement 
Car parks

Exemples de tarifs parkings* / Examples car parks fees

15 min gratuites / 15 min free
16 min > 30 min P1 1,20 e P2 0,80 e
2 > 3 jours/days P1 20,80 e P2 19,40 e
7 > 8 jours/days P1 51,10 e P2 44,80 e
13 > 14 jours/days P1 90,10 e P2 79,90 e
20 > 21 jours/days P1 135,20 e P2 117,50 e

Abonnement longue durée* 
Long stay subscription
Abonnement 1 mois / Monthly : 124 e
Abonnement 3 mois/ 3 months : 286 e
Abonnement 6 mois/ 6 months : 443 e
Abonnement annuel/ Annual : 720 e

Conditions d’utilisation des parkings
Le stationnement a lieu aux risques et périls du propriétaire du véhicule. L’aéroport décline toute 
responsabilité en cas de détérioration, vol ou accident. Les droits perçus ne sont que des droits de 
stationnement. Les tarifs peuvent être soumis à modification sans préavis. Merci de respecter les 
emplacements réservés aux handicapés.
Ticket perdu : tarif en fonction de la date figurant sur le titre de transport
Ticket perdu sans justificatif : P1 = 489 € / P2 = 390 €
Forfait « carte d’abonnement perdue » : 25 €
Modalités de paiement : Carte de crédit à la caisse automatique située dans l’aérogare et à la 
caisse extérieure n°1. Espèces ou carte de crédit à la caisse extérieure n°2.
En cas de problème, merci de vous adresser au comptoir information parking, situé en face de 
l’aérogare dans le bâtiment des loueurs de voitures. 

Car park useful information
Fine for « lost ticket »: price following the date of entrance, after cross checking with ticket records,
Fine for « lost ticket » without proof of the date of entrance: P1 = € 489  / P2 = € 390
Fine for « lost subscription ticket »: € 25 
Prices may be changed at any time without prior notice.Vehicules parked in the parking areas pro-
vided are done so at the owners risk and remain the legal responsibility of their owner. Airport 
management decline all responsibility in the event of damage, theft or accident to any vehicule. 
Fees paid allow only the right to park. Please do not park in spaces reserved for disabled users if 
you are not entitled to do so.
Payment: Credit Card at the ticket machine located inside the terminal and the outside machine 
1 in front of the terminal. Cash or credit card at the outside machine 2 in front of the terminal. In 
case of problem, please use the car park information desk, situated in front of the Terminal, inside 
the car rental building. 

Contact : 05 55 43 30 79 / service.parking@limoges.cci.fr

Retrouvez l’intégralité  
de nos tarifs et téléchargez  
le règlement des parkings sur 
Find all the car park fees and  
download the regulation 
for the use of the public car 
park on   
www.aeroportlimoges.com
*tarif parking TTC sujets à 
modifications / parking rate including 
tax subject to modifications



 Accueil, informations,  
 service objets trouvés......................................  05 55 43 30 30

 accueil.alb@limoges.cci.fr

 Agence de voyages Fitour............................. . 05 55 43 30 35
 limoges@fitour-voyages.com 

 Bars, Hôtel, Restaurant 
 • 	�Bar - Tabac - Journaux  

Restaurant « Les Hélices » ................................  05 55 00 61 84
 • 	Hôtel  «Les Alizés » ................................  05 55 48 06 36
 • 	A proximité immédiate de l’Aéroport.
 	 Relais Château   

 	 « La Chapelle Saint Martin » .............................  05 55 75 80 17
 	 www.chapellesaintmartin.com 
 	 info@chapellesaintmartin.com 

 Distributeur bancaire
 �Distributeur bancaire Caisse d’épargne situé dans le hall de 

l’Aérogare.

 Espace nurserie 
 Un espace nurserie situé dans le hall de l’Aérogare.

 WiFi gratuit 

 Bornes de rechargement mobile
 En salles d’embarquement.

 Locations d’espaces commerciaux
 Locations de salles de réunion, vitrines commerciales,  
 espaces et supports publicitaires.
 www.aeroportlimoges.com 
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Services 
Facilities



 Taxi
 • �Limoges Taxi AALT ................................................ 05 55 38 38 38
    www.taxi87.com

 Locations de voitures  
 Car rental

 • Avis	 Comptoir aéroport / airport desk....... 05 55 43 30 41
 		  Agence ville / city center desk.......... 05 55 33 36 37 
 		  www.avis.fr  
 		  avis.limoges@svl-location.com

 • Buggs	 Comptoir aéroport / airport desk....... 05 55 48 62 38 
 		  www.buggscarhire.com  
 		  info@buggscarhire.com 

 • Europcar	 Comptoir aéroport / airport desk....... 05 55 43 30 44 
 		  Agence ville / city center desk.......... 05 55 77 64 52
 		  www.europcar.fr  
 		  ArmagnacD@mail.europcar.com

 • Enterprise	 Comptoir Aéroport / airport desk ...... 05 55 43 30 43 
 		  Agence ville / city center desk.......... 05 55 77 10 10 
 		  www.enterprise.fr 
 		  fr_limoges@citer.fr

 • Hertz	 Comptoir aéroport / airport desk....... 05 55 43 30 45
 		  Agence zone nord / northern agency. 05 55 57 14 38 
 		  www.hertz.fr  
 		  limoges@hertz-grand-ouest.com

 • Thrifty	 Comptoir aéroport / airport desk....... 05 55 43 30 45 
 		  www.thrifty.fr/  
 		  limoges@hertz-grand-ouest.com

 Locations de voitures avec chauffeur   
 Car rental with driver 

 • Nath 	 ........................................................... 06 76 69 49 15
    		 nathmatt@hotmail.fr

 • Alizé 87	 ........................................................... 06 80 33 07 97 
    		 sasalizé87@gmail.com - Facebook : Alizé 87

 

Saint-Junien

JUNIEN
S A I N T

MÉTIERS
D’ART
ARTDE

V I V R E

Première ville productrice
de gants de cuir
en France

Mairie
05 55 43 06 80

www.saint-junien.fr
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 Météo France / Weather forecast................... 05 19 76 02 30
 www.meteo.fr 
 cdm87@meteo.fr

 Aviation Civile.....................................................  05 55 48 40 00
 limoges.aerodrome@aviation-civile.gouv.fr

AEROCLUB 

 Aéroclubs

 •	 Aéroclub de Limoges.......................................  05 55 00 11 50
 	 aeroclublimoges.fr   
 	 contact@aeroclublimoges.fr

 •	 Aéroclub du Limousin.....................................  05 55 00 13 48
 	 www.aeroclubdulimousin.wixsite.com  
 	 aeroclub.du.limousin@orange.fr

 •	 Association Limousine de Sports Aériens  
 	 (vol à voile)........................................................  05 55 50 06 62
 	 planeursdelimoges.fr 
 	 alsa.limoges@gmail.com

 •	 Association Les Ailes Limousines................  06 07 71 36 52
 	 http://actulesailes.blogspot.fr/ 
 	 ailes.limousines@orange.fr
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Restauration
  LA CERISE SUR LE GÂTEAU
139 avenue de Louyat
87100 LIMOGES
T. 05 55 37 30 99

Une boulangerie comme on les aime... où le 
pain est préparé artisanalement.
Traiteur, viennoiseries, pâtisseries, maca-
rons, tout est fait maison.
Et la cerise sur le gâteau ! Pour vos fêtes, ma-
riages, anniversaires, réalisation de pièces 
montées, d’entremets...
Ouvert du mardi au samedi 6h/14h et 
15h30/19h30. Le dimanche 6h/13h.

Hébergement
  MERCURE  

ROYAL LIMOUSINHHHH

35 Place de la République
87000 LIMOGES
T. 05 55 34 65 30
F. 05 55 34 55 21
www.mercure-limoges.com
Situé en centre-ville, l’hôtel Mercure est 
ouvert sur la Place de la République, 
totalement rénovée et aménagée pour le 
plus grand confort des piétons. Certaines 
chambres de style contemporain disposent 
de terrasses donnant sur la place piétonne. 
Situé à proximité de la gare historique 
Limoges-Bénédictins, notre hôtel vous per-
mettra de profiter de tous les loisirs et avan-
tages de la métropole Limousine, que ce soit 
pour un voyage d’affaires ou de loisirs.
Capitale mondiale de l’Or blanc, Limoges 
vous ouvre les portes des plus grandes mai-
sons de porcelaine, de ses ateliers d’art et 
d’émail.  

Located in the city center, the Mercure hotel 
overlooks the Republique Square which has 
been completely renovated and redesigned 
into a pedestrian zone. Some of our modern 
rooms have balconies overlooking the square. 
Located close to the historic train station of 
Limoges-Bénédictins, our hotel will allow you 
to enjoy all the fun and benefits of the city, whe-
ther for a business trip or vacation.
Worldwide capital of white gold, Limoges 
invites you to come and visit the major Limoges 
porcelain manufactures as well as its art and 
enamel workshops.

  hôTEL pREMIèRE CLASSE 
dE LIMOGES NORd 

54 rue Frédéric Bastiat 
87280 LIMOGES
T. 05 55 35 57 94 
www.premiereclasse.fr
limoges@premiereclasse.fr 
L’hôtel première classe de Limoges Nord  
se situe à 20 mn de l’aéroport en voiture et à  
10 mn du centre ville.
Cet hôtel économique dispose de 70 chambres 
de 1,2,3 personnes. Les chambres sont toutes 
équipées de douche et WC.
L’établissement est climatisé.
L’hôtel est ouvert de 6h30 à 11h et de 17h à 
21h, avec un accueil par la borne automatique 
24h/24.
Le petit-déjeuner est en buffet à volonté : 
grand choix de boissons chaudes, baguette 
fraîche, jus d’orange Tropicana 100% pur jus, 
pain au lait...

Services
  hERTz GRANd OUEST 
Limoges Aéroport
Avenue de l’Aéroport 
87100 LIMOGES 
T. 05 55 43 30 45 
www.location-voiture-grand-ouest.fr
limoges@hertz-grand-ouest.com 
HERTz GRAND OUEST, franchisé indépendant 
Hertz, répond à vos besoins de mobilité. 
Depuis 1983, nous permettons à nos clients de 
profiter de la belle région du Limousin. 
Quelle que soit la durée de votre séjour, 
bénéficiez d’une offre adaptée à vos besoins ! 
HERTz GRAND OUEST s’engage à vous proposer 
des véhicules répondant à vos attentes. Nos 
équipes expertes veillent en permanence 
afin de vous offrir un service de qualité et un 
séjour en toute sécurité . 
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Arrivée Limoges 
Arrival

H
or

ai
re

s 
/ S

ch
ed

ul
esDépart Limoges 

Departure

H
or

ai
re

s 
/ S

ch
ed

ul
es

Vols directs / Direct flights Vols directs / Direct flights
Départ Arrivée Jours du au n° vol
Departure Arrival Days from to Flight

Départ Arrivée Jours du au n° vol
Departure Arrival Days from to Flight

1514

vers / to  AJACIO (AJA)

14:35 16:25 6 04/07/2020 12/09/2020 CE101

vers / to  BASTIA (BIA)

09:00 10:50 6 04/07/2020 12/09/2020 CE301

vers / to  BRISTOL (BRS)

17:10 17:45 1 5 01/05/2020 23/10/2020 FR3386

vers / to  LEEDS-BRADFORD (LBA)

12:10 12:55 4 03/05/2020 22/10/2020 FR2329

12:40 13:25 7 03/05/2020 22/10/2020 FR2329

vers / to  LONDRES-STANSTED (STN)

12:55 13:30 2 01/05/2020 20/10/2020 FR8777

15:00 15:35 7 01/05/2020 18/10/2020 FR8777

15:05 15:40 3 01/05/2020 21/10/2020 FR8777

15:10 15:45 6 01/05/2020 24/10/2020 FR8777

16:05 16:40 1 01/05/2020 19/10/2020 FR8777

18:00 18:35 4 01/05/2020 22/10/2020 FR8777

18:05 18:40 5 01/05/2020 23/10/2020 FR8777

vers / to  LYON (LYS)*

06:35 07:40 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE071

13:15 14:20 5 04/05/2020 31/10/2020 CE073

17:55 19:00 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE075

vers / to  MANCHESTER (MAN)

15:30 16:20 2 5 01/05/2020 23/10/2020 FR039

17:00 17:05 7 01/05/2020 18/10/2020 FR039

vers / to  NOTTINGHAM (EMA)

16:55 17:30 4 02/05/2020 22/10/2020 FR1633

17:05 17:40 6 02/05/2020 24/10/2020 FR1633

21:45 22:20 2 02/05/2020 20/10/2020 FR1633

vers / to  PARIS-ORLY (ORY)*

06:45 07:55 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE120

18:15 19:25 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE124

de / from  AJACCIO (AJA)

17:05 18:55 6 04/07/2020 12/09/2020 CE102

de / from  BASTIA (BIA)

11:30 13:20 6 04/07/2020 12/09/2020 CE302

de / from  BRISTOL (BRS)

14:10 16:45 1 5 01/05/2020 23/10/2020 FR3385

de / from  LEEDS-BRADFORD (LBA)

09:00 11:45 4 03/05/2020 22/10/2020 FR2328

09:30 12:15 7 03/05/2020 22/10/2020 FR2328

de / from  LONDRES-STANSTED (STN)

09:50 12:30 2 01/05/2020 20/10/2020 FR8776

11:55 14:35 7 01/05/2020 18/10/2020 FR8776

12:00 14:40 3 01/05/2020 21/10/2020 FR8776

12:05 14:45 6 01/05/2020 24/10/2020 FR8776

13:00 15:40 1 01/05/2020 19/10/2020 FR8776

14:55 17:35 4 01/05/2020 22/10/2020 FR8776

15:00 17:40 5 01/05/2020 23/10/2020 FR8776

de / from  LYON (LYS)*

08:50 09:55 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE072

15:40 16:45 5 04/05/2020 31/10/2020 CE074

20:10 21:15 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE076

de / from  MANCHESTER (MAN)

12:20 15:05 2 5 01/05/2020 23/10/2020 FR038

13:50 16:35 7 01/05/2020 18/10/2020 FR038

de / from  NOTTINGHAM (EMA)

13:50 16:30 4 02/05/2020 22/10/2020 FR1633

14:00 16:40 6 02/05/2020 24/10/2020 FR1633

18:40 21:20 2 02/05/2020 20/10/2020 FR1633

de / from  PARIS-ORLY (ORY)*

09:00 10:10 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE121

19:55 21:05 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE125

 Schedules subject to changes without notice. For more information contact your airline. All times are local times.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes: renseignements au 05 55 43 30 30 

1: Monday • 2: Tuesday • 3: Wednesday • 4: Thursday • 5: Friday • 6: Saturday • 7: Sunday
CE: Chalair • FR: Ryanair

* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08

Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. Toutes heures locales.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes : renseignements au 05 55 43 30 30 

1 : lundi • 2 : mardi • 3 : mercredi • 4 : jeudi • 5 : vendredi • 6 : samedi • 7 : dimanche
CE : Chalair • FR : Ryanair

* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08



 Schedules subject to changes without notice. For more information contact your airline. All times are local times.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes: renseignements au 05 55 43 30 30 

1: Monday • 2: Tuesday • 3: Wednesday • 4: Thursday • 5: Friday • 6: Saturday • 7: Sunday
AF : Air France • CE : Chalair • HV : Transavia • U2 : Easyjet • VY : Vueling Airlines • XK : Air Corsica

LYS : Lyon • ORY : Paris Orly
* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08

Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. Toutes heures locales.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes : renseignements au 05 55 43 30 30 

1 : lundi • 2 : mardi • 3 : mercredi • 4 : jeudi • 5 : vendredi • 6 : samedi • 7 : dimanche
AF : Air France • CE : Chalair • HV : Transavia • U2 : Easyjet • VY : Vueling Airlines • XK : Air Corsica

LYS : Lyon • ORY : Paris Orly
* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08

Arrivée Limoges 
Arrival
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vers / to  AJACCIO (AJA)

06:35 11:30 LYS 1 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/U2 *

06:45 10:00 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/XK *

13:15 18:00 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/XK *

18:15 23:25 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/XK *

vers / to  AMSTERDAM (AMS)

06:35 11:35 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 23:00 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/HV *

vers / to  BARCELONE (BCN)

06:45 12:30 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/VY *

17:55 22:25 LYS 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/VY *

18:15 21:45 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/VY *

vers / to  BASTIA (BIA)

06:45 10:00 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/XK *

13:15 17:05 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/U2 *

18:15 23:30 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/XK *

vers / to  BERLIN TEGEL (TXL)

06:45 11:30 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/U2 *

18:15 22:50 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/U2 *

vers / to  BIARRITZ (BIQ)

06:35 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 17:15 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 21:20 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 22:40 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  BOLOGNE (BLQ)

06:35 11:45 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 16:55 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

de / from  AJACCIO (AJA)

06:00 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 XK/CE *

13:35 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 XK/CE *

15:20 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 XK/CE *

de / from  AMSTERDAM (AMS)

11:45 16:40 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

16:00 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  BARCELONE (BCN)

06:00 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 VY/CE *

14:05 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 VY/CE *

de / from  BASTIA (BIA)

06:00 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 XK/CE *

15:30 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 XK/CE *

de / from  BERLIN TEGEL (TXL)

16:15 21:05 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 U2/CE *

de / from  BIARRITZ (BIQ)

06:40 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

06:55 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

13:40 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

16:50 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:05 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  BOLOGNE (BLQ)

13:30 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

17:35 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *
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Vols en connexion / Connecting flights
Départ Arrivée via Jours du au n°vol
Departure Arrival via Days from to Flight

Vols en connexion / Connecting flights
Départ Arrivée via Jours du au n°vol
Departure Arrival via Days from to Flight

46 CHAMBRES / RÉCEPTION 24/24

HÔTEL
RICHELIEU
****

05 55 34 22 82 - 40 Av. Baudin - 87000 LIMOGES
www.bestwestern-richelieu-limoges.com

PARKING PRIVÉ
BORNE ÉLECTRIQUE
WIFI GRATUIT
HÔTEL CLIMATISÉ

FITNESS
SÉMINAIRES
BIBLIOTHÈQUE
BAR/TERRASSE

SPÉCIALISTE 
DE VOTRE PISCINE

DU SUR-MESURE 
POUR VOS PISCINES
Dépannage / Assistance
Consommables / Appareils d’équipement
Mise en service / Entretien / Hivernage
Création de A à Z de prêt à plonger
Rénovation de bassin enterré et hors-sol
405 Jabreilles - ST JUNIEN • 06 99 37 41 44

Nous vous accompagnons dans tous vos projets
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7

www.orevebleu.frorevebleu87@gmail.com



 Schedules subject to changes without notice. For more information contact your airline. All times are local times.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes: renseignements au 05 55 43 30 30 

1: Monday • 2: Tuesday • 3: Wednesday • 4: Thursday • 5: Friday • 6: Saturday • 7: Sunday
AF : Air France • AT : Royal Air Maroc • CE : Chalair • EI : Aer Lingus • EW : Eurowings • LH : Lufthansa

SN : Brussels Airlines • U2 : Easyjet • XK : Air Corsica  • LYS : Lyon • ORY : Paris Orly
* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08

Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. Toutes heures locales.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes : renseignements au 05 55 43 30 30 

1 : lundi • 2 : mardi • 3 : mercredi • 4 : jeudi • 5 : vendredi • 6 : samedi • 7 : dimanche
AF : Air France • AT : Royal Air Maroc • CE : Chalair • EI : Aer Lingus • EW : Eurowings • LH : Lufthansa

SN : Brussels Airlines • U2 : Easyjet • XK : Air Corsica  • LYS : Lyon • ORY : Paris Orly
* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08
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Vols en connexion / Connecting flights
Départ Arrivée via Jours du au n°vol
Departure Arrival via Days from to Flight

Vols en connexion / Connecting flights
Départ Arrivée via Jours du au n°vol
Departure Arrival via Days from to Flight

vers / to  BREST (BES)

06:35 10:10 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

06:45 10:00 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 17:20 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 21:40 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 22:40 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  BRUXELLES (BRU)

06:35 09:50 LYS 1 3 04/05/2020 31/10/2020 CE/SN *

vers / to  BUDAPEST (BUD)

06:45 14:50 LYS 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/LH *

vers / to  CAEN (CFR)

06:35 09:50 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 17:35 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 21:20 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  CALVI (CLY)

06:45 13:50 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  CASABLANCA (CMN)

06:45 11:20 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AT *

17:55 21:35 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  CAYENNE (CAY)

06:45 14:40 ORY 1 2 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  DUBLIN (DUB)

13:15 16:50 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/EI *

vers / to  DUSSELDORF (DUS)

06:35 11:00 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/EW *

17:55 22:15 LYS 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/EW *

de / from  BREST (BES)

06:30 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

06:35 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

13:15 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

16:45 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:00 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  BRUXELLES (BRU)

06:20 09:55 LYS 1 3 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

16:45 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  BUDAPEST (BUD)

15:20 21:15 LYS 4 04/05/2020 31/10/2020 U2/CE *

de / from  CAEN (CFR)

06:35 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

13:40 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:15 21:15 LYS 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  CALVI (CLY)

16:40 21:05 ORY 3 4 04/05/2020 31/10/2020 XK/CE *

de / from  CASABLANCA (CMN)

15:15 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AT/CE *

de / from  CAYENNE (CAY)

17:25 10:10 ORY 1 2 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:10 10:10 ORY 3 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  DUBLIN (DUB)

11:40 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 EI/CE *

de / from  DUSSELDORF (DUS)

13:15 16:45 LYS 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 EW/CE *
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Vols en connexion / Connecting flights
Départ Arrivée via Jours du au n°vol
Departure Arrival via Days from to Flight

Vols en connexion / Connecting flights
Départ Arrivée via Jours du au n°vol
Departure Arrival via Days from to Flight

vers / to  EDIMBOURG (EDI)

06:45 12:15 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/TO *

vers / to  FLORENCE AMERIGO VESPUCCI (FLR)

06:45 00:00 ORY 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/VY *

18:15 23:25 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/VY *

vers / to  FORT-DE-FRANCE (FDF)

06:45 15:05 ORY 1 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/TX *

vers / to  FRANCFORT (FRA)

13:15 16:10 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/LH *

vers / to  GENEVE (GVA)

06:45 11:35 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/U2 *

18:15 22:50 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/U2 *

vers / to  ILE MAURICE (MRU)

18:15 10:20 ORY 2 4 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/SS *

vers / to  LA HAVANE (HAV)

06:45 14:25 ORY 1 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/TX *

vers / to  LILLE (LIL)

06:35 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 17:10 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 21:20 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  LISBONNE (LIS)

06:45 11:50 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/TP *

18:15 22:20 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/TP *

vers / to  LORIENT (LRT)

06:35 11:50 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  MADRID (MAD)

06:45 12:05 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/UX *

18:15 22:10 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/UX *

vers / to  MARSEILLE (MRS)

06:35 09:25 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

06:45 09:45 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 17:00 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 20:45 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 21:30 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

de / from  EDIMBOURG (EDI)

14:30 21:15 ORY 7 04/05/2020 31/10/2020 TO/CE *

de / from  FLORENCE AMERIGO VESPUCCI (FLR)

06:10 10:10 ORY 3 04/05/2020 31/10/2020 VY/CE *

06:35 10:10 ORY 1 2 4 5 04/05/2020 31/10/2020 VY/CE *

de / from  FORT-DE-FRANCE (FDF)

16:05 10:10 ORY 7 04/05/2020 31/10/2020 TX/CE *

18:00 10:10 ORY 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  FRANCFORT (FRA)

12:55 16:45 LYS 2 5 7 04/05/2020 31/10/2020 LH/CE *

16:55 21:15 LYS 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 LH/CE *

de / from  GENEVE (GVA)

06:25 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 U2/CE *

16:25 21:05 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 U2/CE *

de / from  ILE MAURICE (MRU)

09:45 21:05 ORY 7 04/05/2020 31/10/2020 SS/CE *

22:00 10:10 ORY 1 3 04/05/2020 31/10/2020 SS/CE *

de / from  LA HAVANE (HAV)

16:35 10:10 ORY 1 5 04/05/2020 31/10/2020 TX/CE *

de / from  LILLE (LIL)

06:40 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

13:50 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:10 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  LISBONNE (LIS)

13:35 21:05 ORY 1 5 04/05/2020 31/10/2020 TP/CE *

15:35 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 TP/CE *

de / from  LORIENT (LRT)

06:35 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

16:35 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  MADRID (MAD)

14:25 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 UX/CE *

de / from  MARSEILLE (MRS)

06:20 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

07:10 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

16:50 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

17:50 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:25 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

 Schedules subject to changes without notice. For more information contact your airline. All times are local times.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes: renseignements au 05 55 43 30 30 

1: Monday • 2: Tuesday • 3: Wednesday • 4: Thursday • 5: Friday • 6: Saturday • 7: Sunday
AF : Air France • CE : Chalair • LH : Lufthansa • SS : Corsair • TO : Transavia • TP : TAP Air Portugal

TX : Air Caraïbes • U2 : Easyjet • UX : Air Europa • VY : Vueling Airlines 
LYS : Lyon • ORY : Paris Orly

* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08

Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. Toutes heures locales.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes : renseignements au 05 55 43 30 30 

1 : lundi • 2 : mardi • 3 : mercredi • 4 : jeudi • 5 : vendredi • 6 : samedi • 7 : dimanche
AF : Air France • CE : Chalair • LH : Lufthansa • SS : Corsair • TO : Transavia • TP : TAP Air Portugal

TX : Air Caraïbes • U2 : Easyjet • UX : Air Europa • VY : Vueling Airlines 
LYS : Lyon • ORY : Paris Orly

* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08
2120
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Vols en connexion / Connecting flights
Départ Arrivée via Jours du au n°vol
Departure Arrival via Days from to Flight

Vols en connexion / Connecting flights
Départ Arrivée via Jours du au n°vol
Departure Arrival via Days from to Flight

vers / to  METZ/NANCY (ETZ)

06:35 09:35 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 16:55 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 21:00 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  MILAN MALPENSA (MXP)

06:35 09:40 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 16:40 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 20:55 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  MONTPELLIER (MPL)

06:45 09:50 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 21:50 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  MUNICH (MUC)

06:35 10:50 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/LH *

13:15 18:05 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/LH *

17:55 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/LH *

vers / to  NANTES (NTE)

06:35 09:35 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

06:45 09:55 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 17:10 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 20:55 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 21:30 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  NICE (NCE)

06:35 09:20 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

06:45 10:15 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 16:55 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 21:30 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  PAU (PUF)

06:35 09:50 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

06:45 11:20 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 16:55 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 21:05 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 21:45 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  PERPIGNAN (PGF)

06:45 10:15 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 21:45 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  POINTE-A-PITRE (PTP)

06:45 13:30 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/TX *

de / from  METZ/NANCY (ETZ)

07:00 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

14:05 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:15 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  MILAN MALPENSA (MXP)

06:55 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

14:05 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:00 21:15 LYS 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  MONTPELLIER (MPL)

06:30 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

16:00 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  MUNICH (MUC)

16:55 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 LH/CE *

17:55 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 LH/CE *

de / from  NANTES (NTE)

06:30 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

07:10 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:10 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  NICE (NCE)

06:30 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

06:45 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

13:55 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

17:15 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:25 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  PAU (PUF)

06:45 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

06:50 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

13:50 16:40 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:05 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  PERPIGNAN (PGF)

06:40 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

15:20 21:05 ORY 1 2 3 4 5 04/052020 31/10/2020 *

de / from  POINTE-A-PITRE (PTP)

16:40 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

17:20 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 TX/CE *

 Schedules subject to changes without notice. For more information contact your airline. All times are local times.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes: renseignements au 05 55 43 30 30 

1: Monday • 2: Tuesday • 3: Wednesday • 4: Thursday • 5: Friday • 6: Saturday • 7: Sunday
AF : Air France • CE : Chalair • LH : Lufthansa • TX : Air Caraïbes

LYS : Lyon • ORY : Paris Orly
* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08

Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. Toutes heures locales.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes : renseignements au 05 55 43 30 30 

1 : lundi • 2 : mardi • 3 : mercredi • 4 : jeudi • 5 : vendredi • 6 : samedi • 7 : dimanche
AF : Air France • CE : Chalair • LH : Lufthansa • TX : Air Caraïbes

LYS : Lyon • ORY : Paris Orly
* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08
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 Schedules subject to changes without notice. For more information contact your airline. All times are local times.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes: renseignements au 05 55 43 30 30 

1: Monday • 2: Tuesday • 3: Wednesday • 4: Thursday • 5: Friday • 6: Saturday • 7: Sunday
AF : Air France • CE : Chalair • OS : Austrian Airlines • TP : TAP Air Portugal • TU : Tunisair • U2 : Easyjet

VY : Vueling Airlines • LYS : Lyon • ORY : Paris Orly
* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08

Horaires susceptibles de modifications sans préavis, se renseigner auprès des compagnies. Toutes heures locales.
Des réductions de programme des vols sont à prévoir pendant les périodes de fêtes : renseignements au 05 55 43 30 30 

1 : lundi • 2 : mardi • 3 : mercredi • 4 : jeudi • 5 : vendredi • 6 : samedi • 7 : dimanche
AF : Air France • CE : Chalair • OS : Austrian Airlines • TP : TAP Air Portugal • TU : Tunisair • U2 : Easyjet

VY : Vueling Airlines • LYS : Lyon • ORY : Paris Orly
* vols délestés 01-08-21-22 (soir) / 31mai / 01 juin / 13 (matin)-14juil / période du 25/07 au 23/08
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Vols en connexion / Connecting flights
Départ Arrivée via Jours du au n°vol
Departure Arrival via Days from to Flight

vers / to  PORTO (OPO)

06:45 11:05 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/TP *

18:15 22:50 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/TP *

vers / to  PRAGUE (PRG)

06:35 12:20 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  QUIMPER (UIP)

06:45 10:15 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 21:55 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  RENNES (RNS)

06:35 09:45 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 17:15 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 21:25 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  ROME FIUMICINO (FCO)

06:45 11:55 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 23:55 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  SAINT-DENIS DE LA REUNION (RUN)

18:15 10:15 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  STRASBOURG (SXB)

06:35 09:30 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

13:15 17:10 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

17:55 20:55 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  TOULON-HYERES (TLN)

06:45 10:30 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

18:15 22:00 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/AF *

vers / to  TUNIS (TUN)

06:45 11:45 ORY 2 3 04/05/2020 31/10/2020 CE/TU *

18:15 21:50 ORY 2 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/TU *

vers / to  VALENCE (VLC)

06:45 11:20 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 CE/VY *

18:15 23:25 ORY 1 2 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/VY *

vers / to  VENISE MARCO POLO (VCE)

06:35 11:50 LYS 3 04/05/2020 31/10/2020 CE/U2 *

17:55 23:05 LYS 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/U2 *

vers / to  VIENNE (VIE)

06:35 12:00 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 CE/OS *

17:55 21:45 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 CE/OS *

de / from  PORTO (OPO)

13:05 21:05 ORY 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 TP/CE *

de / from  PRAGUE (PRG)

13:05 16:45 LYS 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  QUIMPER (UIP)

06:30 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  RENNES (RNS)

06:30 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

13:30 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:05 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  ROME FIUMICINO (FCO)

16:40 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  SAINT-DENIS DE LA REUNION (RUN)

09:05 21:05 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

21:10 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  STRASBOURG (SXB)

06:45 09:55 LYS 1 2 3 4 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

14:10 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

18:15 21:15 LYS 1 2 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  TOULON-HYERES (TLN)

07:00 10:10 ORY 1 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

16:15 21:05 ORY 3 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 AF/CE *

de / from  TUNIS (TUN)

15:00 21:15 LYS 2 4 5 7 04/05/2020 31/10/2020 TU/CE *

de / from  VALENCE (VLC)

15:40 21:05 ORY 1 3 5 7 04/05/2020 31/10/2020 VY/CE *

de / from  VENISE MARCO POLO (VCE)

12:25 16:45 LYS 5 04/05/2020 31/10/2020 U2/CE *

16:25 21:05 ORY 2 3 4 5 04/05/2020 31/10/2020 U2/CE *

de / from  VIENNE (VIE)

15:05 21:15 LYS 5 7 04/05/2020 31/10/2020 OS/CE *
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Pré-programme  
vols vacances 2020 
Charter flights 2020

Programme donné à titre indicatif, susceptibles de modifications, proposé  
en formule séjour et/ou circuit (se renseigner auprès de votre agence de voyages).

Program subject to change, proposed in stay and/or tour  
(for more information contact a travel agency) 

Décollez de Limoges, c’est facile !

ALGARVE  
du 15 au 22/10/2020

JORDANIE 
du 13 au 20/05/2020

MAJORQUE  
du 01 au 08/06/2020

MALTE  
du 04 au 11/06/2020 et  
du 01 au 08/10/2020

CROATIE/MONTÉNÉGRO  
du 13 au 20/06/2020

PORTO/LISBONNE  
du 22 au 29/09/2020 

BULBARIE  
du 22/09 au 29/09/2020

MADÈRE  
du 08 au 15/10/2020 

AUTRICHE  
du 21 au 28/09/2020

Tarif parking spécial : 
15 € pour la durée du séjour sur l’ensemble de ces vols

COMMUNICATION & FABRICATION

ZI de Fréjorgues Ouest - 337, rue Charles Nungesser - 34130 MAUGUIO 
T. 04 67 07 27 70  |   chirripo.fr  |   chirripo@chirripo.fr

« Communiquez-nous 
l’essentiel, nous 
ferons le reste »

Créative 
Conseil stratégique  
Conception graphique 

Éditoriale 
Contenu rédactionnel 
Mise en page 
Production photo et vidéo

Impressionnante
Print  
Suivi de fabrication  
Optimisation des coûts

Digitale 
Site web/ web design 
Animation web  
Activation des réseaux 
sociaux 

Opérationnelle 
Marketing opérationnel 
Réseaux de distribution  

Événementielle 
Inauguration  
Street marketing

Chirripo est une agence :



In
fo

rm
at

io
ns

 / 
In

fo
rm

at
io

n

28

 .................................................  0 892 700 499 
 	 ...................................................................................www.chalair.eu

..................................  (0,84€/mn) 0 892 56 21 50 
 	 ...............................................................................www.ryanair.com  

Bagage Cabine / In your cabin bag : 
Interdit / Are forbidden : Couteaux, ciseaux, cutters, rasoirs, armes poin-
tues…, liquides, pâtes, gels d’une contenance de plus de 100ml (autorisé 
dans un bagage soute) / knives, scissors, cutters, razors, pointy weapons..., 
liquids, soft dough, gels with a capacity of more than 100ml (only allowed 
in the hold).
Tolérés / Are accepted : Liquides, pâtes, gels d’une contenance de moins de 
100ml disposés dans un sac en plastique de 20x20cm / liquids, soft pasta 
and gels with a capacity of less than 100ml arranged in a plastic bag of 
20cmX20cm. 
Exceptions / Exceptions : Les aliments pour bébé nécessaires au voyage, 
médicaments liquides accompagnés de leur ordonnance / baby food for travel 
and liquid medication with prescription.

Cette liste n’est pas exhaustive, pour tout renseignement complémentaire veuillez contacter 
votre compagnie aérienne / This list is not exhaustive, for further information please contact 
your airline.

Dés votre arrivée à l’Aéroport, des aménagements spécifiques ont été réalisés 
pour l’accueil des personnes à mobilité réduite.
• Places de parking réservées
• Point d’accueil dédié dans le hall de l’Aérogare
• Ascenseur pour accéder aux salles d’embarquement et en salle d’arrivée.
As soon as you arrive at the airport, specific arrangements have been made
for the reception of people with reduced mobility.
• Reserved parking spaces
• Dedicated reception point in the hall of the Air Terminal
• Elevator to access boarding halls and arrival hall.

Contacts compagnies aériennes 
Airlines contacts

Mesures de sûreté 
Security Measures

Personnes à mobilité réduite 
People with reduced mobility

29

Liaisons aéroports 
Airports links
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Transfert ORLY- PARIS  www.parisaeroport.fr 
RER C : Paris Orly est relié à la station « pont  Rungis » du RER C www.ratp.fr et  
par le service de bus GO C PARIS www.keolis-essonne-valdemarne.com
Information : de Paris vers ORY (pont de Rungis), prendre les trains ROMI ET MONA.  
De ORY  « pont de Rungis) »à PARIS, prendre les trains GOTA et AONE.
Arrêt navette GO C Paris à Orly 1: Orly 1 niveau 0, Porte 15a, arrêt 7. 
Paris Orly is connected to the «Pont de Rungis» station of the RER C www.ratp.fr  
and the GO C PARIS bus service www.keolis-essonne-valdemarne.com
Information: from Paris to ORLY (Pont de Rungis), take the ROMI or MONA trains.  
From ORLY «Pont de Rungis « to PARIS, take the GOTA or AONE trains.
Shuttle bus GO C Paris to Orly 1: Orly 1 level 0, Door 15a, stop 7.

RER B : �Paris Orly est relié à la station « Anthony » du RER B www.ratp.fr et par la navette Orlyval, www.orlyval.com.
Information : De Paris vers Orly, prendre les trains direction « Saint Rémy les Chevreuses » ou « Massy Palaiseau », et  
de Orly vers Paris  prendre les trains direction « Mitry-Claye » et » Roissy Charles de Gaulle ». 
Arrêt navette Orlyval  Orly 1, niveau 1, Près de la porte 12d. 
Paris Orly is connected to the «Anthony» station of the RER B  www.ratp.fr and by the Orlyval shuttle, www.orlyval.com.
Information: From Paris to Orly, take the trains direction «Saint Rémy les Chevreuses» or «Massy Palaiseau»,  
and from Orly to Paris take the trains direction «Mitry-Claye» or «Roissy Charles de Gaulle».
Shuttle Orlyval Orly 1, level 1, near the gate 12d.

Transfert  ORY-CDG  www.parisaeroport.fr  
RER B : Prendre le ORYVAL à  Orly 1, niveau 1, près de la porte 12d, puis correspondance avec le RER B,  
station Anthony, direction Aéroport Charles De Gaulle 2-TGV. www.orlyval.com
Take ORYVAL at Orly 1, level 1, near gate 12d, then interchange with RER B,  
“Anthony station”, direction Charles De Gaulle Airport 2-TGV. www.orlyval.com.

BUS LIGNE / LINE 3 DIRECT : Arrêt Orly 1, suivez la signalétique Bus pour rejoindre l’arrêt le plus proche. www.ratp.fr
Stop Orly 1, follow the signs Bus to reach the nearest stop. www.ratp.fr

Navette Val d’europe airports 
La navette Magical Shuttle dessert Orly, le Parc Disneyland® et ses hôtels. magicalshuttle.fr
The Magical Shuttle shuttle serves Orly, the Disneyland® Park and its hotels. magicalshuttle.fr.

Transfert Aéroport Lyon St Exupéry - Lyon centre  
www.rhonexpress.fr 
La navette Rhônexpress relie l’aéroport Lyon-Saint Exupéry au centre ville de Lyon en moins de 30 minutes.  
Elle dessert  Lyon Part-Dieu : 29 minutes  / Vaulx-en-Velin - La Soie : 21 minutes / Meyzieu Z.I : 9 minutes
The Rhônexpress shuttle connects Lyon-Saint Exupéry airport to Lyon city center in less than 30 minutes.  
It serves Lyon Part-Dieu: 29 minutes / Vaulx-en-Velin - The Silk: 21 minutes /  Meyzieu Z.I: 9 minutes

Desserte TGV de  Lyon-Saint Exupéry  
TGV service Lyon-Saint Exupéry   
www.lyonaeroports.com 
Annecy
Aix-les-Bains
Chambéry
Grenoble
Saint Jean de Maurienne
Modane   

Bardonèche
Oulx Césane
Turin
Verceil
Novare
Milan

Transfert station ski / Ski resort transfer 
Transfert pour  la station de votre choix grâce aux bus Altibus lys-altibus.com, Ben’s bus bensbus.co.uk, linkbus linkbus-alps.com 
ou Ouibus.partant www.lyonaeroports.com directement de l’aéroport de Lyon.
Transfer to the station of your choice with the Altibus bus lys-altibus.com, Ben’s bus bensbus.co.uk, linkbus linkbus-alps.com or 
Ouibus.partant www.lyonaeroports.com directly from Lyon airport.

Transfert aéroport Londres Stansted - Londres centre  
London Stansted airport transfer - central London
Stansted express: www.stanstedexpress.com
National Express: www.nationalexpress.com
First Essex: www.firstgroup.com

Car et bus de et aux villes les plus populaires d’Angleterre : www.stanstedairport.com/getting-to-and-from/by-bus-and-coach 
Coach and bus services to and from other popular UK destinations :  
www.stanstedairport.com/getting-to-and-from/by-bus-and-coach

http://www.aeroportsdeparis.fr/ADP/fr-FR/Passagers/Acces-Plans-Parking/Paris-Orly/Acces/Transports-En-Commun/rejoindre-quitter-orly-rer-c.htm
http://www.aeroportsdeparis.fr/ADP/fr-FR/Passagers/Acces-Plans-Parking/Paris-Orly/Acces/Transports-En-Commun/rejoindre-quitter-paris-orly-rer-b-orlyval.htm
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Limoges
Bien sûr Limoges est surtout célèbre pour sa porcelaine, 
c’est aussi une ville labellisée d’art et d’histoire et une ville 
entreprenante. Diverses initiatives, associations et personnalités 
font bouger les choses. Galeries d’art, festival  de la Francophonie, 
caves à concerts, scènes improvisées et bars musicaux, y’a 
d’l’ambiance ! 

Préfecture du Limousin, Limoges 
se trouve dans le plein cœur rural 
du pays. Une ville d’artisanat et de 
traditions bien ancrées, autopro-
clamée ‘’capitale des arts du feu’’. 
Calme et agréable à vivre, Limoges 
réserve également quelques sur-
prises à ses visiteurs... On repart 
généralement de Limoges avec des 
souvenirs à base de porcelaine ou 
d’émail dans son coffre... un pas-
sage en ville sera toujours l’occa-
sion de s’initier aux techniques de 

production de ces précieux maté-
riaux, qui ont fait la renommée de 
la ville bien au-delà des frontières 
de la France !
Mais Limoges, Ville d’Art et d’His-
toire, a également su valoriser son 
patrimoine architectural. Décorée 
de 4 fleurs au Concours des Villes et 
Villages fleuris de France, Limoges 
possède de très beaux parcs publics 
que vous prendrez certainement 
plaisir à découvrir. 
Baladez-vous donc au gré des 
ruelles et des placettes typées du 
quartier du Château, ou dans les 
reposants jardins de l’évêché. Sans 
négliger les musées, où il n’est 
pas question que de porcelaine. 
Enfin, quoi de plus agréable qu’une 
promenade digestive sur les rives 
arborées de la Vienne ?
Mais ce n’est rien en comparaison 
des vertes promesses de la région 
de Limoges : le Limousin et ses 
jolies campagnes, ses terroirs et sa 
gastronomie, paradis du tourisme 
vert en effet ! l 31
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LE FRAC-ARTOTHÈQUE
Le FRAC-Artothèque est réparti sur 
deux sites à Limoges :
Site réserve de l’Artothèque
27, bd de la Corderie,  
87031 Limoges cedex
 05.55.45.18.20
Sur rdv et suivant horaires des 
relais
Site Coopérateurs 
Espace d’exposition
Imp. des Charentes, 87100 Limoges
 05.55.77.08.98
Mardi-samedi : 14h - 18h,  
Fermé les jours fériés
Entrée gratuite
www.fracartothequelimousin.fr
 
Le FRAC-Artothèque du Limousin 
rassemble plus de 6000 œuvres 
dans ses collections (FRAC, Arto-
thèque, FacLim), organise des expo-
sitions toute l’année dans sa galerie 
à Limoges, des actions culturelles 
(visites, ateliers, cours d’histoire de 
l’art, lectures…), et des projets en 
partenariat. La collection de l’Arto-
thèque est accessible au prêt pour 
les particuliers, les collectivités et 
entreprises à travers quatre relais 
sur le territoire régional (Limoges, 
Tulle, Guéret, CIAP de Vassivière).

Le FRAC dispose ici d’un grand 
espace aux murs aveugles, gale-
rie longue de 76 m à l’architecture 
insolite, dix voûtes égales se succé-
dant d’un bout à l’autre du bâtiment 
et formant couloir. Entre chacune, 
de part et d’autre, des « alvéoles » 
où sont exposées principalement 
des sculptures et photographies 

aussi variées et déroutantes que 
peut l’être l’art contemporain inter-
national. Expos temporaires uni-
quement. Une visite qui s’impose 
pour qui s’intéresse à l’actualité 
artistique.

LA CITÉ DES MÉTIERS 
ET DES ARTS 
Musée des Compagnons  : 
5, rue de la Règle 
 05.55.32.57.84

Dans la partie basse du jardin de 
l’Évêché. Ouvert tous les jours en 
juillet-août, de 10h30 à 13h et de 
15h à 19h ; hors saison, ouvert 
uniquement les mercredis, samedis 
et dimanches de 14h à 18h. Fermé 
de la Toussaint à Pâques. Entrée 
payante. 
Ce petit musée s’est installé dans 
l’ancien réfectoire du séminaire 
diocésain (XIXe siècle), site de 
l’abbaye de la Règle. Bien sûr, les 
importants travaux de réfection ont 
été menés par les compagnons eux-
mêmes. 
Le musée nu est donc à lui seul 
la vitrine d’un savoir-faire assez 
impressionnant. De nombreux 
chefs-d’œuvre y sont également 
exposés, comme cette réplique «à 
l’identique» (échelle 1/7) du clocher 
de l’église de Rochechouart, ou 
cet escalier inspiré du château de 
Chambord. Cet endroit est aussi un 
outil de promotion qui sensibilisera 
le grand public à un niveau de qua-
lité rare de nos jours, et pourquoi 
pas fera naître quelques vocations.

A ne pas manquer
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LE MUSÉE DES CASSEAUX  
28 rue Donzelot - 87000 LIMOGES
 05 55 33 28 74 - Fax 05 55 33 28 74
Email : espace.porcelaine@wanadoo.fr
www.museedescasseaux.com
Ce musée fait partie des vestiges emblé-
matiques de l’épopée de la porcelaine de Limoges.
Situé sur un site historique, cet imposant bâtiment industriel du XIXème 

siècle à l’architecture remarquable est un véritable témoin des prouesses 
humaines et techniques dans l’histoire de l’industrie porcelainière. Le four 
des Casseaux, pièce maitresse du musée, a été classé monument historique 
en 1987 pour son ingéniosité et le symbole humain et industriel qu’il repré-
sente, c’est l’unique four rond à flamme renversé encore debout en France. 
Le principal enjeu de son utilisation se situe dans la maitrise du feu, le pro-
cessus de cuisson qui exigeant près d’une semaine par fournée. Construit en 
1902, il cuit ses premières pièces en 1904 et s’est éteint en 1957.

De la Cité aux rives de la 
Vienne, chouette balade dans 
le quartier de l’Abbesailles,  
où l’on remarque quelques maisons 
à colombage en forme de croix 
de Saint-André, typiquement 
limougeaudes. Halte au petit 
musée de la Figurine miniature, 
d’accès gratuit, 6, rue du Pont-
Saint-Étienne en la maison 
natale de Jean-Baptiste Jourdan, 
maréchal de France et vainqueur 
de la bataille de Fleurus (1794), 
où l’on peut observer à la jumelle 
le détail du champ de bataille aux 
fantassins minuscules modelés et 
peints avec une minutie étonnante. 
En bas de cette rue, on arrive au 
pont du même nom, du XIIIe siècle 
et passage obligé des pèlerins de 
Compostelle, pittoresque ouvrage 
enjambant la Vienne en huit arches 
en arc brisé. On peut longer la 

Vienne, sur ses deux rives, par une 
promenade aménagée de verdure 
et de saules pleureurs, jusqu’au 
pont Saint-Martial, le plus ancien 
de la ville, en aval.

LE MUSÉE DE 
LA RÉSISTANCE  
7 rue Neuve Saint-Etienne
 05.55.45.84.44
Ouvert de mi juin à mi septembre 
tous les jours, sauf mardi, 10h-18h, 
le reste de l’année 9h30-17h. Fermé 
Noël, 1er janvier et 1er mai. 
Entrée gratuite. Audioguide. Visite 
guidée sur rendez-vous avec l’Office 
de Tourisme. 
La capitale du maquis ne pou-
vait se contenter d’un musée de 
second ordre. Avec une superficie 
de 1  400  m2 et une muséographie 
sobre, moderne et interactive, 
digne mais pas austère, ce lieu de 
mémoire émouvant rend hommage, 
avec la manière, aux héros de la 
Résistance. On termine par la libé-
ration de Limoges, sans effusion de 
sang, avant d’aborder rapidement 
mais sans équivoque le doulou-
reux chapitre de la Déportation. Un 
témoignage poignant d’une période 
qu’il ne faut pas oublier. Également 
des expos temporaires.

A NE PAS MANQUER
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De nombreuses curiosités attendent le promeneur égaré dans le 
quartier du Château. Des halles, on pourra emprunter la pittoresque 
rue de la Boucherie, où l’on comptait au XIIIe siècle jusqu’à 50 étals 
de bouchers, aujourd’hui truffée de restos, et déambuler dans les 
ruelles environnantes, rue Jauvion ou rue Chaignaud, tortueuses 
et étroites, à antiques maisons à colombages. La place des Bancs, 
la place du Présidial et la place Fontaine-des-Barres ont conservé 
leur cachet d’antan. Le secteur de la rue Jean-Jaurès, artère 
commerçante centrale, ainsi que les boulevards Victor-Hugo et 
Gambetta (où naquit Renoir, au no 71) offrent de belles façades 
datant du XVIIIe siècle aux années 1930.

L’ÉGLISE  
SAINT-MICHEL- 
DES-LIONS 
Bâtie du XIVe au XVIe siècle, de 
style gothique. Monumentale et ty-
pique avec son haut clocher limou-
sin culminant à 68 m et surmonté 
d’une curieuse boule de cuivre 
ajouré. On remarquera ses fines 
colonnes curieusement inclinées 
(on se demande comment ça tient) 
et sa Vierge à l’Enfant sur le portail 
nord (XVe siècle). À voir, les magni-
fiques verrières du XVe siècle, ainsi 
que le buste et la châsse reliquaire 
de sainte Valérie et saint Martial, 
qui vécurent au IIIe siècle une belle 
histoire d’amour, amour platonique 
s’entend. 

LE PAVILLON 
DU VERDURIER
Place Saint-Pierre. Encore un 
bel édifice, et unique au monde 
puisqu’il s’agit d’un énorme frigo, 
mais le plus beau qui soit, de style 
Art déco. Comme la gare des Béné-
dictins, et d’ailleurs dessiné par le 
même architecte, Roger Gonthier. 
Conçu à la fin de la Première Guerre 
mondiale pour conserver de la 
viande congelée (l’approvisionne-
ment étant devenu difficile) et servir 
de marché, il est aujourd’hui ouvert 
au public. Expos temporaires et, au 
sous-sol, vitraux de Francis Chigot, 
artiste limougeaud de renom qui 

réalisa, entre autres, les vitraux de 
la cathédrale de Montréal.

LA CHAPELLE  
SAINT-AURÉLIEN
Adorable chapelle vieille de cinq 
siècles, dédiée au saint patron des 
bouchers. C’était même l’église pri-
vée de la corporation. À droite de 
l’entrée, étrange et belle croix mo-
nolithique du XIVe siècle. Curieux 
vitrail zénithal, floppée d’ex-voto 
et myriade de cierges, atmosphère 
envoûtante au milieu, pourtant, 
d’un des quartiers les plus animés 
de la ville.

Le quartier du Château
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LE MUSÉE NATIONAL 
DE PORCELAINE 
ADRIEN-DUBOUCHÉ 
place Winston-Churchill 
 05.55.33.08.50
Ouvert de 10h à 12h25 et de 14h à 
17h40 ; en juillet et août, de 10h à 
17h40 sans interruption. Fermé le 
mardi. Entrée payante. 
Dans un long et élégant bâtiment 
inauguré en 1900, le Musée natio-
nal de la porcelaine Adrien-Du-
bouché – du nom de son principal 
fondateur, directeur et mécène 
– présente les quatre familles de 
céramiques : poterie, faïence, grès 
et porcelaine, dont le point com-
mun est l’argile, de qualités variées 
et parfois émaillée, vitrifiée ou 
mêlée à certains minéraux, et cuite 
à différentes températures, ces 
paramètres définissant les quatre 
familles, quelle alchimie ! 
L’intérêt du support, la céramique, 
travaillée de tout temps et sur 
tous les continents, est d’offrir 
un large point de vue sur les arts 
plastiques, les formes, motifs et 
styles variant selon l’époque et la 
provenance. Elle est ici présentée 
depuis la poterie grecque, étrusque 
ou péruvienne (VIIe siècle av. J.-C.) 
jusqu’aux porcelaines contempo-
raines. Porcelaines chinoises du 
XIVe siècle (bien avant les Euro-
péens, les Chinois découvrirent 
et exploitèrent le kaolin, argile 
supportant les plus hautes tempé-
ratures et base de la porcelaine), 
faïence florentine ou kabyle, plats 
très ouvragés aux coloris vifs de 
Bernard Palissy, statuettes rococo 
de Meissen (Saxe) ou coupelles Art 

déco, la revue est complète (environ 
12 000 pièces), et l’aménagement 
des galeries, spacieuses et claires, 
ajoute à l’agrément de la visite.

LA MAISON  
DE LA BOUCHERIE
Rue de la Boucherie. 
Ouvert tous les jours de juillet 
à septembre de 10h à 13h et de 
14h30 à 19h. Entrée libre (visite 
commentée d’une heure). 
L’occasion de visiter l’une de ces 
superbes demeures médiévales de 
la rue de la Boucherie. Boutique 
avec étal, doubles-crocs et dents-
de-loup pour accrocher la viande, 
vieux billot en hêtre pour la tran-
cher, et arrière-boutique où étaient 
menés et abattus les bestiaux. 
Rigole où s’écoulait le sang. Dans 
les étages, pièces à vivre et grenier 
à claire-voie pour le séchage des 
peaux. Intéressant. 

L’ÉGLISE  
SAINT-PIERRE- 
DU-QUEYROIS
Remarquable clocher limousin type 
(XIIIe siècle) et dimensions peu 
communes, voûte très large, piliers 
herculéens. À voir aussi, l’expressif 
christ en bois du XIVe siècle. Beau 
retable orné de peintures, collec-
tion de reliquaires et ensemble de 
vitraux du XVIe siècle ; le vitrail du 
chœur a été réalisé au XIXe siècle 
d’après un carton de Gustave Doré.

LE QUARTIER DU CHATEAU
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LA CATHÉDRALE SAINT-ÉTIENNE
Long et haut vaisseau de granit ciselé, la cathédrale Saint-Étienne compte 
parmi les chefs-d’œuvre de l’art gothique. De style flamboyant, le portail 
Saint-Jean se dresse magnifiquement, svelte et d’une grande richesse 
-décorative. À l’intérieur, passé le porche et le vaste narthex, on découvre 
une nef étroite, élancée, lumineuse. Soutenue par de sobres faisceaux de 
colonnettes, la voûte paraît toucher le ciel, pour de bon ! On se retourne pour 
observer le jubé Renaissance extrêmement travaillé : colonnes et pilastres 
ornés de nymphes, de satyres et de dieux païens, soubassement présentant 
les travaux d’Hercule. Pas très catholique, tout ça. Dans le chœur, au long 
du déambulatoire rythmé de chapelles rayonnantes, tombeaux de Raynaud 
de la Porte et de Bernard Brun, gisant entre les anges, les saints, la Vierge 
couronnée et le Christ en croix. 

MUSÉE DES BEAUX-
ARTS DE LIMOGES 
Palais de l’Évêché :  
1, pl. de l’Evêché
 05.55.45.98.10
Avril-septembre, ouvert tous les 
jours sauf mardi 10h-18h ; octobre-
mars, ouvert tous les jours sauf 
mardi et dimanche matin 10h-12h, 
14h-17h. Fermé les 1er janvier, 
1er mai, 1er et 11 novembre, 25 
décembre. Accès gratuit aux col-
lections permanentes. Expos tem-
poraires et activités culturelles : 
visites commentées, ateliers pour 
enfants. Se renseigner. 
Situé dans l’ancien palais épisco-
pal, le musée est surtout connu 
pour son exceptionnelle collection 
d’émaux qui rassemble plus de 
600 pièces allant des émaux cham-
plevés limousins du XIIe siècle aux 
œuvres contemporaines de tous 
pays. Les célèbres émaux peints 

de la Renaissance ici présents 
représentent l’une des plus riches 
collections au monde. Un centre de 
documentation sur les émaux est 
ouvert aux chercheurs et au public 
sur rendez-vous. 

Le musée présente aussi 3 autres 
pôles, dont les acquisitions ré-
centes sont venues compléter le 
fonds déjà existant : 
• les Beaux-Arts, où l’on peut ad-
mirer des œuvres d’artistes limou-
geauds ou attachés à la région 
(Renoir, Guillaumin, Valadon...) ; 
• les antiquités égyptiennes, avec 
notamment une rare série de mo-
dèles du Moyen-Empire ; 
• la section Archéologie et histoire 
de Limoges retrace, de manière 
pédagogique et vivante, 2000 ans 
d’histoire de la ville à travers des 
maquettes, des vestiges archéolo-
giques, des mosaïques, etc.

Dans le quartier de la Cité

Ca
th

ed
ra

le
 S

t-E
Ti

en
ne

 - 
Sh

ut
te

rs
to

ck
 ©

 M
IP

Im
ag

es



36 37

Dans les environs

ORADOUR-SUR-GLANE 
Office de tourisme :  
place du Champ-de-Foire
 05.55.03.13.73
Sur la route de Confolens.
A 20 km au nord-ouest de Limoges. 
Prendre la N141 direction An-
goulême, puis à droite la D9. La 
visite des ruines est libre et gra-
tuite, on y accède par le centre de 
la Mémoire. 
Rappelons les faits : le samedi 
10 juin 1944, jour de distribution 
du tabac, tout est calme jusqu’à 
l’arrivée d’un détachement de la 
division allemande Das Reich qui 
fait irruption dans le village à 14h. À 
21h, le massacre des 642 habitants 
s’achevait (dont près de 400 femmes 
et enfants, rassemblés dans l’église 
puis brûlés vifs). Le village a volon-
tairement été conservé en l’état, brû-
lé, ravagé, ruiné. Ce n’est pas un tout 
petit village, il y a une modeste gare, 
une grand-rue, d’autres adjacentes. 
Des plaques rappellent qui occupait 
telle maison, telle boutique. Qu’ici 
était une grange où tant d’hommes 
furent regroupés puis tués. Là, une 
autre. Des carcasses rouillées de voi-
tures, de radiateurs et de machines à 
coudre sont dans les décombres. On 
descend cette grand-rue qui n’en 
finit pas, et au bout, la voici cette 
fameuse église, celle des femmes et 
des enfants. Elle est là. Ne restent 
que les murs. On entre. On ne peut 
s’empêcher d’imaginer la scène 

abominable, insupportable. Plus per-
sonne ne parle parmi les visiteurs. Il 
y a aussi le cimetière, le mémorial, 
tout aussi poignants… On ressort 
bouleversé de cette « visite ». 

LE CENTRE  
INTERNATIONAL D’ART 
ET DU PAYSAGE 
Île de Vassivière
87120 Beaumont-du-Lac
 05.55.69.27.27
www.ciapiledevassiviere.com
Centre d’art et librairie : ouvert toute 
l’année (sauf 25/12 et 01/01)  : du 
mardi au vendredi de 14h à 18h - les 
WE de 11h à 13h et de 14h à 18h - 
en juillet/août : tous les jours de 
11h-13h / 14h-19h. Tarifs : 4€/2€/
gratuit pour les -12 ans. Bois de 
sculptures : accès libre et gratuit.  
Plan en vente 2€ à l’accueil/librairie 
du centre d’art. 
Découvrez en toutes saisons 
63  sculptures en plein air, tem-
poraires ou permanentes, monu-
mentales ou discrètes, accessibles 
gratuitement sur les 70 ha de l’île 
de Vassivière. Nouvelles œuvres 
chaque année. À l’intérieur d’une 
architecture contemporaine éton-
nante, 3 à 4 expositions différentes 
par an présentent des talents inter-
nationaux dans le domaine de la 
sculpture et de l’installation. Ren-
contres, ateliers de pratique artis-
tique, visites guidées pour tous âges 
sont organisées toute l’année.
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LIRE À LIMOGES 
Pendant 3 jours fin mars - début 
avril. Sous un chapiteau installé au 
Champ-de-Juillet. 
La 5e plus importante foire du livre 
en France réunit chaque année plus 
de 250 auteurs.

LES OSTENSIONS 
LIMOUSINES  
Tous les 7 ans. Dernière édition en 
2016 de mi-février à mi novembre. 
Depuis 994 se déroule l’une des 
plus importantes fêtes du Limou-
sin. Célébrant la fin du « mal des 
ardents » (de nos jours l’ergotisme 
gangreneux), ce rituel millénaire et 
populaire se déroule à Limoges et 
dans une dizaine de villes de Haute-
Vienne. On honore les saints limou-
sins et on sort les précieux reli-
quaires à travers les quartiers de la 
ville. Les confréries locales défilent 
religieusement, rassemblant une 
bonne part de la population.

URBAKA, FESTIVAL 
DE L’AUTREMENT
Pendant 4 jours fin juin - début juil-
let. Infos : association Cristi
 05.55.32.08.42 - urbaka.com
Spectacles et théâtre de rue sont 
organisés par des compagnies fran-
çaises et internationales. Gratuit et 
de grande qualité.

LES FRANCOPHONIES 
EN LIMOUSIN
Fin septembre - début octobre, pen-
dant environ 10 jours, à Limoges 
et dans une dizaine de villes de la 
région. 
Programme dans les offices de tou-
risme et infos au  05.55.10.90.10.   
lesfrancophonies.com 
Ce festival a près de 30 ans et une 
renommée mondiale. Ce serait le 

deuxième plus important festival de 
France après Avignon. Troupes de 
théâtre, danse, cirque, musiciens 
et conteurs, toutes les formes d’art 
expressif sont représentées tant 
qu’elles s’expriment en français. 
De La Réunion en passant par la 
Suisse, l’Algérie, le Canada ou la 
Côte-d’Ivoire, toute la francophonie 
s’y retrouve.

SALON  
INTERNATIONAL  
DU DESSIN DE PRESSE 
ET D’HUMOUR 
Pendant environ 10 jours fin sep-
tembre - début octobre, à Saint-
Just-le-Martel (87530). 
 05.55.09.26.70. 
À env 10 km à l’est de Limoges. 
Gros succès pour ce festival qui 
accueille les Cabu, Wolinski, Plantu 
ou Wiaz. Un véritable événement 
dans le genre, d’autant plus que le 
gagnant se voit offrir... une vache !

LA FRAIRIE DES  
PETITS VENTRES :
Le 3e ven d’octobre 
Une trentaine de stands occupent 
la rue de la Boucherie pour la plus 
grande bouffe de l’année. Par mil-
liers, les gourmands se pressent, 
dégustent ou s’empiffrent de tripes, 
saucisses, jambons et boudins, et 
boivent aussi à la santé de chacun. 
Chaude ambiance et beaucoup de 
monde. 
Les « Petits Ventres » désignent à 
la fois une spécialité de tripes de la 
rue de la Boucherie et le surnom po-
pulaire donné à l’une des madones 
du quartier, honorée chaque année 
en octobre. 
Petite procession d’enfants le jour 
même, déguisés en bouchers du 
début du XXe s.

Manifestations à Limoges  
et dans les environs



Découvrez notre nouveau site...

www.dixionline.com
by dixicom
04 67 02 68 68 
courrier@dixicom.com

Web design  

Responsive

Développement 
entièrement
personnalisé

Site internet 
professionnel

pour tout 
secteur 

d’activité

Site web 
responsive 

design version 
smartphone 
& tablette

100% optimisation 
& suivi

référencement 
naturel

Création 
graphique 
sur-mesures

Dernières 
normes de 
référencement

HTML5, 
site web 

intégré aux 
dernières 

normes de 
codage

w w w . d i x i o n l i n e . c o m    

04 67 02 68 68 

Creons ensemble votre site internet ,
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Comment recevoir le guide

Pour recevoir le guide horaires dès sa parution, 
renvoyer ce bon à / To receive the timetable 
guide on publication, please send this voucher 
to :

Aéroport de Limoges
81 av. de l’Aéroport • 87100 LIMOGES

Nous vous ferons parvenir régulièrement, 
à votre adresse professionnelle,  
les deux éditions annuelles /
We will send you the 2 annual editions  
to your professionnal address.

 Société / Company :............................................................................

 Nom / Name : .....................................................................................

 Fonction / Position held : ...................................................................

 Code APE : .....................................

 Adresse / Address : ..............................................     N° : ..............

 Rue / Street : ......................................................................................

 Ville / City : .........................................................................................

 Code postal / Post code : ...................   

 Tél. : ..........................................  Fax : ..........................................

 e-Mail : ...............................................................................................

Autres personnes intéressées dans votre société /  
Colleagues who may be interested : 

Nom / Name : ................................  Fonction / Function : .....................

Nom / Name : ................................  Fonction / Function : .....................

Merci de remplir ce bon très lisiblement et complètement /
Please complete clearly

 Suggestions :.......................................................................................

.................................................................................................................

.................................................................................................................

.................................................................................................................
Vous pouvez également télécharger le guide horaires sur notre site inter-
net www.aeroportlimoges.com / You also can download the timetable 
guide on www.aeroportlimoges.com

Spring-Summer Timetable

www.aeroportlimoges.com

Votre voyage commence...

Guidehoraires

Printemps /été 2020

Abonnement 
How to receive this guide





La Région lance
son site dédié 

au monde
de l’entreprise.

Vous souhaitez créer, transmettre ou reprendre une entreprise ?
Développer votre structure ?

 Vous implanter en Nouvelle-Aquitaine ?
Ou encore exporter ?

Retrouver toutes les informations sur ce nouveau site
(fiches pratiques, aides régionales, outils, réseaux…).

N O U V E A U

entreprises.nouvelle-aquitaine.fr
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Innovons aujourd’hui, explorons demain


